Xpucmoc Poxodaemuvca! -
6 ciyHa 2013 — HaBeuip’'sa PizgBa XpuctoBoro — Heaina nepen PizaBom XpuctoBum,
CeaTtux OTuiB — 31-wa no 3icnaHHi CBAToro flyxa — MNnac 6

January 6, 2013 — Vigil of the Nativity of our Lord — Sunday before Nativity of our Lord,

of the Holy Fathers — 31 *' after Pentecost — Tone 6

9:30aM  3a MapacdisH Ta xepTBOAABLIB
4:30pm  Bernuke [Nosedip’s 3 Jlumieto — “3 Hamu 6o2”
MoHepinok, 7 ciuna — PI3OBO NOCMOJA ICYCA XPUCTA
9:30aAM  3a MapadisH Ta xkxepTBOAABLIB
BiBTopok, 8 ciuHa — Co6op lNMpecBaroi Boropoauui
9:00AM T Mwukona Onpucko (k. K. JloHkeBWY)
Cepeaa, 9 ciuHsa — CB. NepBomyyeHuka CtecpaHa
9:00aM T Cnasko MacHun (k. Hatanka MacHui)
YetBep, 10 civHA
3:30pm T Bonoammup [ytka — MNanax. — 2-a piy. (k. PognHa)
M'aTHuuA, 11 civyHA
8:00AM T Teoposi Kpyna (k. Jllo6omumpa Kpyna)
Cy6ora, 12 ciyHsA
8:30AM  PogwuHa Cineubkuii (k. JTlo6omupa Cineupbka)
Hepins, 13 ciuHa — Hepina no Pi3aBi, nepen BorosiBneHHAM
9:30aM  3a MapacdisH Ta xepTBOAABLIB

Caabime Uoeo!

For Parishioners & Benefactors

Great Compline with Litiya

Monday, Jan. 7 — NATIVITY OF OUR LORD
For Parishioners & Benefactors

Tuesday, Jan. 8 — Synaxis of Mother of God

T Nicholas Oprysko (K. Lonkevych)
Wednesday, Jan. 9 — St. Stephen First-Martyr
T Slavko Masny (Natalka Masny)

Thursday, January 10, 2013

T Wolodymyr Dutka w/Panakh — 2" Anniv (Fam.)
Friday, January 11, 2013

T Teodozii Krupa (Lubomyra Krupa)
Saturday, January 12, 2013

Siletsky Family (Lubomyra Siletsky)

Sunday, January 13 — Sunday after Nativity
For Parishioners & Benefactors

Anocton — €gp. 11, 9-10. 17-23. 32-40 Epistle —Heb. 11:9,10,17-23,32-40
€BaHrenie — Mm. 1, 1-25 Gospel — Matthew 1:1-25

Tponap, 2nac 6: AHrenbcbki cunu Ha rpobi TBOIM * i Ti, WO cTepernu, 3aMepTBinu * i ctosina Mapist y rpo6i, * wykatoun
npeyncToro Tina TBoro. * MNMonoHus Ty aga, Ta He CNOKYCUBCS HUM, * 3ycTpiB ecu [liBy, Aapyoum xutTta. * Bockpecnui 3
mepTBux ocnoawm, cnasa Tobi.

Tponap cB. OTuUiB, 2/7ac 2: Benvkuin noasur Bipy: nocepen nonym’sl, HEMOB Ha Bogax Nifbri, TPU IOHAKW paginu, a
npopok [aHnin nosiBUBCS sik NacTup rneeam, Hibn oevkam. Tox ixHiMu monuTBamu, Xpucte Boxe, cnacu gyl Hawwi.
Tponap Haseuip’s, anac 4: 3anucysanaca Toai y Budoneemi Mapis 3o crapuem WMocndom, * wo 6ys 3 poay Jasuaa; *
BOHa X Hocuna B yTpobi 6e3cimeHHe PoxaeHHsi. * HacTas e yac pi3aBa, i Hi 04HOro Micusi B TOCTUHHMLI He Gyno; *
ane nuLHow nanaToto BepTen Llapuui ctas. * Xpuctoc paxgaeTscs, Wwob BockpecuT ynanuii Konucb obpas.

Konpak HaBeuip’s, e/rac 3: [liBa gHech rpsge, wob HEBMMOBHO poanTu Y BepTeni npeidyHe Cnoso. * Pagii, BceneHHo,
noyyBLUM Lie* NpocnaB 3 aHrenamMmu i nactupsiMy * Toro, Lo Xo4e SsBUTUCS AUTSM Manum — npesivyHoro bora.

MpokimeH, a7ac 4: bnarocnoseH ecu, Nlocnogun, boxe oTuiB HaLWWMX, | XBarnbHe | NpocnaeneHe iM's TBOE HaBIKW.

Cmux: bo npaBeAHWI ECY B YCbOMY, LLLO COTBOPUB TU HaM.

Anunys: X10 xu1Be B nomoui BceBuwiHboro, nig nokposom bora HebecHoro ocenutbesa (Mc. 90,1).

Cmux: Ckaxe "locnogoBi, 3acTynHUK Mii ecu i npubixuiLe moe, Bor mii, i Hagitocst Ha Heoro (Mc. 90,2).

MpuyacHun: Xeanite Nocnoga 3 Hebec, xBaniTe Moro Ha BucoTax. Papyntecs, npasefHi, B ocnoai: npaBegHUM
HanexwuTb noxesana. Anunys, mpudyi.

Tponap PizgBa Nocnopa Haworo Icyca XpucTta
PisgBo TBoe, Xpucte Boxe Hall, * 3acBiTUIO CBITOBI CBITO PO3YMiHHS: * B HbOMY 00 Ti, LLIO 3Bi3gamM CryXunu, Big

3Bi3QN HaBYUMMMCS * NOKMoHATMCA Tobi — CoHuto Npaeau, * i nisHaBatu Tebe — Cxig 3 BucoTtu. * Nocnoau, cnaesa Too6i.

Christ is Born! - Glorify Him!

"Bo 3agns Hac CuH HapoauBcs, Ham CuH 6yB gapoBaHuin.” (/calis 9,6)

Llet sipw dyxosHul 6ye 3acmocosaHuli [[xopdxem [eHOenem & (020
aHearomosHiti opamopii "Mecis" (1741p.). BiH Haezadye HaMm, W0 KOxXHa OumuHa
i 6yKeanlbHO KOX€H, K020 Mu 3ycmpidaemo, "OapoeaHul" Ham mobrnsyum
Eoeom. IHOOi mu dusumock Ha rirdel y HaWoMy XUmmi IK Ha HernpueMHocmi
ma He3py4Hocmi. Ipod dususcsi Ha Icyca sik Ha 8UKITUK ma 3az2po3y lio2o 8nadi.
XKummsi 3aexdu cmae cknadHiwum, Konu Mu 3abysaemo, Wo Mu "0aposaHi” K
OapyHKU 00He 00HOMY. 3acmy4qeHHs1 siKi Mu repexusaemo gi0 Oimedl, 8id
cmapwux ma Hawux 651u3bKUX Nepemaeoproomescs y Moxnueocmi 6nazodami
ons mux, Xxmo Mmae odyi, wob 6adyumu ui OGapu. Mydpeui cami npudwnu
wykaro4u dumuHy CxiOHOT 3ipKu i 60HU 3Halwnu Crnacumerns ceimy. Haw ceim
Moxe b6ymu cnaceHHumM ma 651a20Cc/i08eHHUM, Kou Mu wykaemo boza 3a
doromoeor Hawo2o cycida, a He ecyneped UoMy qu id. Mu "dapu", ski, SKUW0
6ydympb npulHsami npuzeedymb Ao Hoeoz2o novyamky Ons mnwdcmea i 9o
br1azocio8eHHo20 Pizdea KoxHOMY 3 Hac. Xpucmoc Poxdaembcsi!
"For unto us a child is born, to us a son is given"

O. dp. leaH Kawak, lNapox '
ch POXAAEThL LA
(Isaiah 9:6)

This scriptual verse was employed by George Frideric Handel in his famous English-languague oratorio
the MESSIAH (1741). It reminds us that every child and indeed everyone we meet is "given" to us by a
loving God. Sometimes we look at people in our lives as burdens or inconveniences. Herod looked upon
Jesus as a challenge and a threat to his power. Life always becomes more difficult when we forget that we
are "given" as gifts to one another. The inconveniences we experience from children, our elders and our
peers become transformed into opportunities of grace for those who have eyes to see the gift. The wise
men came themselves seeking a child of the eastern star and they encountered the Savior of the world. Our

world can be blessed and saved when we seek our God through our neighbor and not in spite of him or her.
We are "gifts" that once accepted produce a new beginning for humanity and a blessed Christmas for each

of us. Christis Born!
Rev. Dr. lvan Kaszczak, Pastor

CborofHi1 6yae posgaBaTtucsi npocdopa Ans KOXHOI ciM’i B mapadii. JlackaBo npocrMmo napadisiH i roctemn

0o LlepkoBHoi 3ani nicns Cesaroi JliTyprii Ha kaBy i conogke Ta NocninkyBaTUcs 3 Apy3smu.

BIYHE CBITNO Ha Lel TKAEHb — 32 HaMipeHHS poauHU HOBILbKMX.

3AcInAHHA MACTOPANBLHOI PAOU BiobyaeTocs y YeTBep, 10 civHA o roa. 6-in BeY. B LLIepKOBHIN 3arni.

POBMMO BAPEHUKU B cepenly, 16 CiyHA o rog. 9-i paHo. MpocrMMo Jo NOMOYI BCiX — i XKIHOK i MY>XYMH!
«[MPOC®OPA» — NMapadisnbHuin PisgeaHuii 0big 6yae B Heainto, 20 ciyHa. 3anpoluyemo!

KOHBEPTU HA 2013 PIK MOXHa 3abpaTu BXe CbOrofHi y LEPKOBHOMY MPUTBOPI. 3i BCiMa MUTaHHAMMU
3BepTanTecs 4o MyxiB aoBip’a abo go o. MNapoxa. Axwo Bu odilinHo we He 3apeecTpyBanucs, Wob cratm

yneHamu Halloi napadisneHOT poauHN, cborofHi Aobpa Harofa Le 3pobutu!

TODAY: Prosfora bread will be blessed and distributed. Please take one per family. All Parishioners and Guests are

invited to join us for coffee and sweets in our Church undercroft after Liturgy
ETERNAL SANCTUARY LAMP is offered this week for special intentions of the Nowicki Family.

THE PASTORAL CounciL will meet on Thursday, January 10, at 6PM. All members are encouraged to attend.
VARENYKY ARE BEING MADE on Wednesday, January 16, beginning at 9am. Please come to help and bring a friend.

“P RosFORA” —the traditional Parish Christmas luncheon will be held on Sunday, January 20. All are invited!

2013 ENVELOPES are available in the Church undercroft. Please see Fr. Ilvan or a Trustee with any questions. If you
have not registered officially as parishioners — now is a perfect opportunity to become part of our growing parish family!



